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1847 թ, թե ոդո и ա ց,ի հայ վաճառական հալուկ յան ը Մո սկվա յի Լ աղ ար-֊ 

յան ճեմ արանցն նվիրում Է մ ա դաղաթյա մ,ի ավետ ա թան՝ գրված 887 թ ո ր ը 

մուծվում Է ճեմ արանի ձե ռա գրերի հավաքածուի մեջ № 68 ֊ ի տակ։ Այն դար-

ձավ հավաքածուի ա մ են ահ ին ձեռագիրը և ստացավ ([Լա գար յան ավետարանս 

մականունը։ Շուտով պարզվեց, որ գա մեզ հասած հայերեն թվակիր ամենա-

հին ձեռագիրն Է^, և իր վրա բևեռեց բանա սերն եր ի ու արվեստագետների ու֊ 

շա գրությունը ։ 

1876 թ. էոլ1Ա է տեսնում Մ սեր մագիստրոս Մ սեր յան ցի «Տ եղե կութ իւն ք 

զհանգամանաց հնագոյն ԳՐձա գՒր աւետարանին, որ գտանի ի մ ատեն ագար ա՛-

նի Լազարետն ճեմարանին ուսու մն ասիրությունը, 1893 թ. Ք. Ք ո ւչո ւկ֊Աո վ ֊ 

հաննփսյանի (Г IX դարի հայերեն ձե ռա գրի մասինն հ ո գվա ծ ը և այլն։ 

Նկատի ո լնեն ալով, որ իբրև հնագույն գրչագիր այս ավետարանը մեծ կա-

րևորություն ունի հ ա յ հ ն ա գ ր ո ւ թ յ ա ն և, մանավանդ, նոր կտակարանի րնսւէյւփ 

ք ն ն ա կ ա ն ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ թ յ ա ն հ ա մ ա ր , ինչպես նաև հետաքրքրական Է ուղղա-

գրության տեսակետից, Լա զա ր յան ճեմ արանի մասնագիտական դասարանն ե -

րի խորհուրդը որոշում Է տպագրել հիշյալ գրչագիրը լուսատիպ նմանահանու-

թյամբ, որպեսզի պահպանվեն ((ամենայն ճշմարտությամբ, մինչև Վերջին 

նշանախեցը, բոլոր նրա առանձնահատկությունները»* և դրանով միշոց տրվի 

մասնագետներին ձեռքի տակ ունենալու հավատարմագույն օրինակ։ 

1899 թ. Մոսկվայում որակյալ թղթի վրա իրականացվում Է այգ ձեռնար-

կությունը՝ ձեռագրի 213 մեծությամբ, ((Աւետարան ըստ թարգմանութեան 

նախնեաց մերոց, դրեալ ՅԼԶ Հայոց եւ յամի Տեառն 887» վերտառությամբ: 

Ավետարանի լուսատիպ նմանահանության ԱռածաբանումՁ, որը պատկանում 

1 Ավելի հին ձեռագրեր և պատառիկներ կան, իՀարկե, բայց դրանք հիշատակարանները 

կաս չեն պահպանվել, կամ չեն գրվել։ Ուստի, ելնելով հնագրական և մատենագիտական տըվ-

յալե երից , անթվական ձեռագրերը թվագրվում, ավելի ճիշտ գարագրվում են մոտավորապես։ 

Վերջերս հայտնաբերվեց Մլքե թագուհու անունով հայտնի ավետարանի (Վենետ ԻԿՒ Ս՜Ի՛Ի-

թարյան միաբանության մատենադարան) կազմելու թվականը՝ 862։ Ուրեմն ձեռագիրը գրվել Է 

այդ թվականին կամ դրանից մի քանի տարի առաջ։ Ձեռագրի առաջին կազմողը վերջին թերթի 

երկրորդ երեսին թողել Է հետևյալ տեղեկությունները. ՆԿՀ թերթ ՏԺԱ թ. Արացի ԻԸ Р. Արեգ. 

Զ. Ե, որը կարդացվում Է՝ 466 թերթ, 862 թվական (կազմելու) արացի 28, երկուշաբթի, արեգի 

6, հինգշաբթի։ Ուրեմն Մ լքեի ավետարանը կազմվել Է 862 թ. 39 օրում։ Մ լքեի ավետարանը, 

այսպիսով, դառնում Է մեզ հասած հայերեն թվակիր հնա գույն ձեռագիրը, իսկ Լազարյան ավե-

տարանը՚ Մաշտոցի անվ. Մատենադարանի թվակիր հնագույն ձեոագիրը։ 

2 а Փարոս», Մոսկվա, 1876, տետր Ե, Էջ 28—39։ 
3 X. И. К у ч у к - И о а н е е о в, Об армянской рукописи IX века..., Д р е в н о с т и 

восточные», т. I, вып. III, М., 1893, կ 454—465» 

4 (гԱւետարան ըստ թարգմանութեան նախնեացя, Մոսկվա, 1899, Էջ Ա (այսուհետև՝ Աւե-

տարան ) I 

5 Նույն տեղում, Էջ Ա—֊ԺԲ։ 
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Լ 4՝ր. Խալաթ յանց ի գրչին, նկարագրված է ձեռագիրը, ներկայացված են ապա֊ 

գրի համեմատությամբ նրա ունեցած բառային և իմաստային տարրնթերց-

վածներըյ անհամաձայնություններն ու տարբերությունները։ 

Լա զա ր յան ճեմ արանի 215 ձե ռա գրերի հետ միասին 1925 թ. Ավետարանը 

տեղափոխվում է էջմիածնի մատենադարանստանալով 6200 համարը, որը 

սլահպանում է նաև այսօր, Մաշտոցի անվան Մատենադարանում։ Ձեռագիրն 

ունի 229 մագաղաթյա թերթ, 37 ՝)Հ 28 սմ մեծությամբ։ Պրակները կազմված են 

8 ֊ ա կան թերթից։ Երկաթագիր է, երկսյուն գրությամբ, քսանական տողով։ 

Մ ա գա ղաթ ը, ինչպես նաև թան աքը, դե ղն ա գույն են։ Տ ողագծերը արված են 

ճնշում ով։ Զեռա գրի սկզբում տառերը տեղավորված են երկու տողագծերի 

միջև, որոնց հեռավորությունը միմյանցից 0,5 սմ է, իսկ միջտողային տարա-

ծությունը՝ 0,9 սմ։ Մ յուս էջերը գրված են մի տողագծի վրա, տ ա ռե րի մեծու-

թյունը նույնն է, իսկ տողագծերն իրարից հեռու են 1,4 սմ։ Սյունակներից ա ֊ 

մեն մեկը 9 սմ լայնք ունի, միջսյունակային լուսանցքը՝ 3,3 ս>մ է։ 

Թերթերը եզրերից մաշված են, խոնավությունից տեղ-տեղ անընթեռնելի 

են դարձել, կան խանձի, այրվածքի հետքեր։ Որոշ, թերթեր պակասում են։ Ա՛-

ռաջին պրակից պահպանվել է երկու թերթճ չորս խորաններով։ Պահպանվել են 

գրչի հիշատակարանը և մի հ իշատա կա գրություն, ինչպես նաև հ ե տ ա գա երեք՛ 

հիշատակագրություն։ Զե ռագրի գրիչն է Սահակ Վան ան դա ցին, գրված է, ինչ-

պես ասվեց, 31Զ (887) թվականին։ ^րիշր միաժամանակ և ստացողն է։ 

* * * 

Լա զա ր յան ավետարանը, որպես մեզ հասած հն ա գույն ձեռագրերից մե-

կը, բացառիկ նշան ա կութչուն ունի գրչության արվեստի որոշ հարցերի ուսում-

նասիրման տեսակետից։ Այդ հա Ր ր ի ց է հայոց գրատեսակների ստեղծման 

ու գործածության ժամանակների խնդիրր, որի մասին մինչև այսօր էլ երկու 

տեսակետ գոյություն ունի։ Հայագետների մի մասը գտնում է, որ Մաշտոցը 

ստեղծել է միայն երկաթագիրը, որից առաջացել է ուղղագիծ երկաթագիրը 

(А—XI դդ»), սրանիցճ րոլորգիրը (XI—XII դդ*), ապա՝ նոտրգիրը (XIV— 

XV դդ*) և շղագիրը՛т Մ յուս մասը գտնում է, որ V դարում արդեն գոյություն 

ունեին մեկից ավելի գրատեսակներ*։ 

Զե ռ ա գրական և վի մա դրա կան նյութերը նորանոր փաստեր են տալիս վեր-

ջին տեսակետի կողմնակիցներին։ Լա զա ր յան ավետարանը ևս դրա օգտին է 

խոսում, չնայած առաջին տեսակետի պաշտպանները, հաշվի առնելով Լա զար-

յանի բոլորագիծ երկաթա գիլւր, նրանից հետո են թվագրել ուղղագիծ երկաթա-

գրով գրւԼած շատ հն ա գույն ձեռագրեր։ Դեռևս 1899 թ. Պ՝ր* Խալաթ յանցր նկա-

տում է, որ ավետարանի ((համաբարբառների նշան ա գրերի մեջ հաճախ պա-

տահ ում է նույն սկզբնական գրչից բոլորգիր})^։ 

® 0. Ե դ ա ն յ ա ն, Մատենադարանի ձեռագրական հավաքածուները, 1965, էջ 132 («8ու~ 

ըակ Մաշտոցի անվան Մատենադարանիս, հատ. Ա, Առա շար ան)։ 

7 Ա. Ա բ ր ա հ ա մ յ ա ն , Հայ դրի և գրչության պատմություն, Երևան, 1958, էջ 66—109$ 

& Գ. Հ ո վ ս ե փ յ ա ն , Հայոց դրի գլխավոր տեսակները, «Տարազ» , Թիֆլիս, 1912, ЛР 10, 

էջ 168—182։ Կ. Ղաֆադարյան, Հայ գրերի սկզբնական տեսակները, Երևան, 1939, 

էջ 35—36, 

® Աւետարան, էշ Բւ 



Լա զար յան ճեմարանի Հնա գույն ձեռագիրը 12Տ 

ոայց միայն թոէորգիրը չէ) կան նաև այլ դրատեսակներ։ 

Ձեռագիրը գրված է բ ո լ ո ր ա գ ի ծ ե ր կ ա թ ա գ ր ո վ , գեղեցիկ, համաչափ և կա-

նոնավոր գրությամ բ։ Այն գրերը, որոնց վերջավորությունը ա վար տ վո ւմ է ա-

ջում, ինչպես Լ, Վ, Ղ> Ը> Զ> թեքվում են դեպի ցած։ Վ ֊ ի երկու գծերն իրար 

հավասար են։ Տողից ցած են իջնում Ք-ի և Փ ֊ ի ստորին ծայրերը և վերև է 

բարձրանում Փ ֊ ի վերին ծայրըг Գլխագրերը նույնպես երկաթա գիր են, որոնք 

ավելի մեծ են բնագրի գրից և երբեմն ղբաղեցնում են երկուսից երեք տող։ 

Երբ սյունակը սկսվում է գլխագրով, վերջինս ավելի մեծ է գրվում՝ վերին լու՛-

սանցքի հ աշվին։ Գլխագրերը տեղավորվում են լուս անցքա գծի վրա, բայց 

երբեմն դուրս են գալիս գծիցճ ամբողջովին տեղավորվելով լուսանցքում 

(դուրս) կամ դրա գաղտ ում (ն\ երս)։ 

Ձեռագրում օգտագործվել է նաև ո ւ ղ ղ ա գ ի ծ ե ր կ ա թ ա գ ի ր ը : Եվսեբիոսի 

((Թուղթը», ինչպես նաև Համաբարբառը, որից միայն մի տախտակ է պահ՛-

պանվել, գրված են խառը, բոլորագիծ և ուղղա գիծ երկաթա դիր տառերով և. 

ավելի շատ ուղղա գիծ, քան բոլորագիծ երկաթագիր կա։ Ուղղագիծ երկաթա-

սրի ենք հանդիպում նաև բուն բնագրում։ Այն դեպքերում, երբ տողավերջում 

գտնվող բառից մնում են մեկ-երկու տառ, որ գրիչը չի ցանկացել տանել հա-

ջորդ տողը, գրում է տողից վեր կամ վար, ուղղագիծ երկաթա գրով ավելի հա-

ճախ, քան բոլորագիծ երկաթա գրով, իսկ սյունակի վերջին տողում չտեղավոր-

ված ամբողջ բառեր կամ բառամասեր գրվում են ուղղա գիծ երկաթա գրով դրա՛ 

դաշտից դուրս։ Այս գրատեսակին հանդիպում ենք նաև ստորին լուսանցքների 

համաբարբառներում, հատկապես Մատթեոսի և Հովհաննու ավետարաննե-

րում10* Ուրեմն ուղղագիծ երկաթա գիրը գործածվել է բոլորագիծ երկաթագրի 

հետ այնպես, ինչպես նպատակահարմար է գտել գրիչը* 

Բոլոր գ ի ր ը ևս օգտագործվել է Լաղարյան ավետարանի և' բնագրում, և 

ստորին և միջին լուսանցքների համաբարբառներում։ Մենք հան դիպում ենք ա, 

ղ, հ, կ, ժ, բ, զ, մ, ճ, յ, դ, ը, ծ, կ, ց, վ, ք բո լոր դրելւին։ Հայտնի է, որ 

հայերեն որոշ հնչյուններ տարբեր տառատեսակներում համարյա նույն ձևն 

ունեն, և դժվար է տառատեսակը որոշել, եթե դրանք տողի կամ բառակա-

պակցության մեջ չեն։ Որոշ հնչյուններ ունեն իրենց յուրահատուկ տառաձևը 

այս կամ այն տառատեսակում։ Դրանցից ա, զ, ց, հ, վ, յ տառերի բոլորագիծ 

երկաթագիր, ուղղագիծ երկաթագիր և բոլորգիր տառատեսակներին հանդի-

պում ենք ձեռագրի տարբեր էջերու մ"։ 

Համաբարբառներում հանդիպում է նաև որոշ տառերի շեղագրություն, 

որը հիշեցնում է բանասերների կողմից հնագույն շեղագրի նմուշ համարված 

Վենետիկի 999 թ. ձեռագրի գրչությունը։ Այսպիսռվ, Լաղարյան ավետարանում 

կողք-կողքի գրիչն օգտագործել է չորս տառատեսակ՝ բոլորագիծ երկաթագիր,, 

ուղղագիծ երկաթագիր, բոլորգիր, շեղագիր։ Ուրեմն IX դարում այդ տառա-

տեսակները կային և լայն կիրառություն ունեին։ 

Ձեռագրում կան նաև կցագրության դեպքեր (189ա)։ 

1 0 Մատենադարան, ձեռ. Л ? 6200, էշ Յա, 20բ, 74ա, 75բ, 76ա, 82բ, 83ա, 129ա, 152ա 

214բ և այլն։ 

11 Նույն տեղում, էջ 6ա, 29ա, 93ա, 98բ, 99ա, 100բ, 101 բ, 103ա, 114բ, 116ա, 120աԻ 

123 ա, 126 ա, 132ա, 148 այ 148բ, 159բ, 161բ և այլն» 
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* • * 

Ձեռագրում օգտագործված են կետադրության երեք նշաններ. ց / ՚ չ / » 

ն ութ յամբ ստեղծված մի կետը դրվելո՛վ տողից վեր, մեջտեղում և տողի վրա, 

Հո ար բեր իմաստային նշանակություն Է ձեռք բերում և կիրառվում Է րստ պա շ ֊ 

սոոնի, որպես аկէտ աւարտեալ, մ իշակ և ստորակէտ»։ Կետ ավարտ յալը կամ 

վերջակետը տողաշարի վերևում դրված կետն է, մեջտեղում դրվում է միջակը, 

ինչպես և ցույց է տալիս անունը, իսկ ստորակետը՝ ներքևում, ստորին մա-

սում։ Լաղարյան ավետարանում վերջակետ ը երբեմն ունի այսօր կիրառվող 

ստորակետի նմ անութ յուն, որը պարզապես գրչի ձեռքի խաղ է։ Գրչի ծայրը 

միանգամից չի կտրվում թղթից, այլ փոքրկին չ թեքվում է ձախ, թերևս դրա-

նով ևս առանձնացվում է ւՀիրջակետր մյուս կետերից։ 

Գլխավոր ավետարանները ցույց են տրվում մի նշանով, որը կազմված է 

պատվանշանից ու երկու ազբիկից։ Տերունական բառերի, ինչպես նաև եզրա-

լոլսանցքներում գրված համաբարբառների վրա դրվում է պատվանշան. 
այդ նշանի առաջին կեսը դրվում է սխալներ ցույց տալու համար։ Նույն 

նպատակին են ծառայում նաև իրար հատող երկու գծերը ( ) Հ ) և ադրկիկը ( տ ) ՛ 

Վերջին и դրվում է նաև ուրիշի խոսքից առաջ՝ լուսանցքում։ 

* * * 

Լաղարյան ավետարանը հայերեն հնագույն թվակիր մանրանկարված ձե-

ռագիրն է, իսկ նրա գրիչ Ս ահ ակ Վանանդացինճ ժամանակի հայտնի առաջին 

մ անրանկարիչր։ Դժբախտաբար, խորաններն ու նկարն երր պարունակող ՛ա-

ռաջին պրակից միայն երկու թերթ է պահպանվել, որոնց զույգ էջերում նկար-

ված են չորս խորաններ։ Առաջին երեքում տեղավորված է Եվսեբիռսիճ Կար-

պիանոսին ուղարկված թուղթը, իսկ չորրորդում՝ Համաբարբառի առաջին տախ-

տակը։ Մյուս ինը տախտակները զբաղեցրել են հաջորդ վեց կամ յոթ էջերը, 

այսինքն՝ երեք կամ չորս թերթե րը, իսկ մնացած երկու թերթը մնում է ման-

րանկարների համար։ Այդպես է, Լազարյանից թերևս ավելի հին, № 5547 ավե-

տարանը, որի համաբարբառներին հաջորդած երեք էջերում նկարված է երկու 

խաչ, հանդիպակաց էջերում, կլոր շրջանակների մեջ, իսկ վերջին երեսին՝ քա-

ռակուսու մեջ հյուսածո խաչ։ 

Ավետ ա բանում պահպանված այս խորաններր ամբողջական չեն, պատըռ~ 

ված է առաջին թերթի ձախ կողմի սյունր և կա մ արի վերին մասը, երկրորդ 

խորանի կամարի վերին մասր։ Մուգ կանաչով երիզված դեղնավուն երկու 

սյուները բարձրանում են իրար վրա դրված մուգ կանաչ և դե ղն ա\վո ւն գերան-

ների վրա և ավարտվում խոյակներով, որոնք կազմված են հետզհետե մեծա֊ 

ցող երեք քառանկյունիներից։ Խոյակների վրա հանգչում է կամարը՝ շագանա-

կագույն, դեղին, մուգ կանաչ և սև կամ սևացած շերտերով։ Երկրորդ խորանը 

նույնպիսի ձև ունի, միայն ստորին առաջին գեր ան ր դեղին է, երկրորդը՝ կար-

միր: Կարմիր է նաև խ ո յա կների սալիկներից մեկը։ Այս խորանի վերին ձախ 

անկյունում պահպանվել է նկարված թռչունի պոչի ծայրը։ Թռչունը կամարի 

վերին մասի հետ պատռված է։ Այս թռչունը սիրամարգ է եղել, ինչպես երևում 

է ւ4ռչԻ պահպանված մասից։ Անշուշտ, կամարի մյուս կողմից նման մի այլ 

սիրամարգ է նկարված եղևլ։ Ուրեմն Լա՛զար յան ավետարանի խորանները ոչ 

միայն կազմված էին սյուներից, խոյակներից ու կամարներից, այլ նաև զար-
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դարված էին զանազան թռչունների և բույսերի նկարնևրռվ։ Երբորդ խորանը 

(էշ 2ш^ նույնպես կազմված է երկու կրկնասյուներից, ներսի լայն դեղին սյունը 

և նրանից 1,5 и մ դուրս գծված նեղ կարմիր սյունը հանգչում են ոչ թե ստո-

րին գերանի, այլ խարիսխների վրա, և ավարտվում են ոչ թե. խոյակներով, այլ 

ընդհանուր գերանոՎ, որի վրա հանգչում է կամ արը։ Գույն երր նույնն են, բայց 

տարբեր դասավորությամբ։ 

Ր տ՛արբերություն նախորդ երեք խորանների, որոնք ունեին երկուական 

սյռւնՀ Եվսեբիոաի «Թղթի» մ իա иյուն դրության համար, հաջորդ՝ չորրորգ խորա-

նը կազմված է երեք սյուներից՝ երկսյուն դրության համար, որոնցից յուրա֊ 

քանչյուրր հ ենվո ւմ է и եփ ա կան խարսխի վրա՝ կւսդմ վա ծ կա րմ ի ր֊դե ղին ֊\կա ֊ 

նա չ տարբեր դասավորոկթյան և չափսի սալիկներից։ Ս յուն երր ավարտվում 

են խոյակներով, որոնց վրա հանգչում է կրկնակամ ա րրճ նախորդների մի կա-

մարի փ ոխ ա րեն ։ Ծ աղկո ղր, օգտագործելով հիմնականում դեղին, կանաչ /ւ 

կարմիր գույների (մասնակիորեն և դրանց երանգն երիինչպես նաև սյունե-

րի, գերանների, կամարների, խոյակների ու խարիսխների տարբեր դասավո-

րությունները, խորաններից յուրա քան չյո լրին տալիս է ինքնատիպություն, 

դրանք դարձնում է անկրկնելի և թարմացնում յուրաքանչյուր նկարազարդ-

ված էջը* 

Մենք մի հռդվածում^ ցույց ենք տվել, որ հնա գույն ժաման ա կն երում 

գրիչներր նաև ծաղկողներն էին իրենց ձեռա\գրերի, եթե ուրիշ ծաղկողի անուն 

չի հիշվում։ Լ ազ ա ր յան ավետարանի գրիչ Սահակ Վանանդացին նաև ձե ոա դրի 

ծաղկողն է, և ահա թե ինչու։ 

Խորանն երր նկարազարդված են ձե ռա գրի գրության ժաման ակ. նախ նը-

կարազարդվել է, ապա գրվել* այդ է ցույց տալիս երրորդ խորանի վերջը, որի 

ստորին մասը ազատ է թո ղնվե լ, ենթադրելով, որ բնագիր լт կարող է շարու-

նակվել թերևս մի տողով կամ կես տողով։ Որովհետև ա յ դ բանը տեղի չի 

ունեցել, բնագրի գրիչը, որ նույն ինքը Սահակ Վանանդացին է, խարիսխները 

իրար է միացրել կետագծով և ոլորանախշով։ Եթե ձեռագրի հիշատակարան ր 

պահպանված չլիներ, կարելի էր կասկածել, թե այն ուրիշն է ծաղկել, և ծաղ-

կողի անունը չի պահպանվել, բայց քանի որ հիշ ա ա«ա կարանը կա և այդպիսի 

անուն չկա, ուրեմն չի կարելի ձեռագրի ավարտողից նրա գործի մի մասր ան-

ջատել և տալ ուրիշին։ Լա զար յան ավետարանի գրություն յ ցո ւյց է տալիս, որ 

Սահակ Վանանդացին գրչության հմուտ արհեստավոր է։ г րի համաչափությու-

նը և միօրինակությունը, երկաթագրի անկաշկանդ գծագրությունը, գլխագրերի, 

հատկապես դժվարագիծ գրերի անթերի կատարումր արդյունք են այնպիսի 

հմտության, որին հասնելու համար գրիչը պետք է հիմնավորապես խորացած 

լիներ գրչության արվեստի մեջ։ Սահակ Վանանդացին այդպիսին էր. նրա հա-

մար խորանասյուներ և կամարներ նկարելը մի առանձին դժվարություն չէր։ 

Եվ վերջապես, խորաններում տեղ-տեղ նկատելի է այն թանաքը, որով գրված 

է Ավետարանը։ Սահակ Վանանդացին որպես գրիչ ավելի կատարյալ է, քան 

որպես ծաղկող, և դա բնական է, քանի որ գրիչները ավելի շատ գրո4.մ էին» 

քան ծաղկում։ 

12 Ա. Մ ա թ և ո ս յ ա ն , Գրիչ Հովհաննես Ս անդղկավան եցի («Մհզնու ավետարանը»), 

«Բանբեր Մատենադարանի}), Л" 10, Երևան, 1971, էշ 379—399, 
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Լաղարյան ա վԼ ա ա ր ան ր պահպ՛անել է հիշատակարանի նա՛և Հիշատակա-

գրության հնագույն, արդեն որոշակի տեսք ստացած ձևը։ Նրանից առաջ ԳԸՐ՜ 

ված հիշատակարաններից շատ քիչ բան է մեզ հասել, եղածներն էլ չեն արտա-

ցոլում հայերեն ձեռագրի հիշատակարանի, որպես պատմագրական որոշակի 

երկի էությունը։ Տարբեր բնույթի և բովանդակության ձեռագրերի հիշատակա-

րանները, մնալով ընդունված ձևի շրջանակներում, տեղ֊ւտեղ տարբերվում են 

իրարից՝ կապված ձեռագրի առանձնահատկությունների հետ։ Մլքե թագուհու 

ավետարանը հիշատակարան չունի։ Լաղա րյան ավետարան,ինը ընգհանրապեււ 

հիշատակարանի և մասնավորապես ավետարանի հիշատակարանի օրինակելի 

Նմուշ է: 4՝ րի չ Սահակ Վանանդացին, փառաբանելով սուրբ երրորդությունը ( ա ) 

և պատվիրելով հետագա օգտագործողներին հիշել իրեն ( բ ) , ներկայացնում է 

ձեռագիրը (դ), գրության ժամանակը (դ) այն հաստատելով հոգևոր և մարմ-

նավոր իշխանության ներկայացուցիչների անուններով (դ-.1, 2, 3), իրեն՝ որ-

պես գրչի (ե) և ստացողի (՛զ), ծնողներին ( է ) , կողակցին (ը) և խնդրում մեղաց 

թողություն (թ): Եթե նկատի առնենք, որ գրչության վայրը առանձին չի նշել, 

որովհետև այն արտահայտվում է իր և հոր մականունների (Վանանդացի) մեք, 

կունենանք հայերեն ձեռագրերի հիշատակարանի օրինակելի նմուշ, որը հե-

տագայում ընդարձակվել է, համալրվել պա տ մա ~\կեն ց ա ղայֆն տարրերով միշտ 

պահպանելով վերը բերված ձևը։ 

Սահակ Վ անանդացոլ հիշա տ՛ա կա բանից չի կա ր դա ցվոլմ միայն չորս տող, 

որ խոնավությունից լվացվել, անհետացել է։ Մնացած մասը հրատարակված 

է ձեռագրին նվիրված բոլոր ուսումնասիրություններում և լայնորեն օգտա-

գործվել է շնորհիվ իր պատմա-բանասիրական և մատենագիտական արժեքի։ 

Հիշատակարանից միայն մի տող ճիշտ չի ընթերցվել, և մինչև օրս այն մնում 

է թյոլրընթերցված՝ տեղիք տալով սխալ կռահումների։ Այդ Ш սյունակի ին-

ներորդ տողն է, որտեղ կարդում ենք «ԵԻԿԱՐԵՍ Յէ ՅԱԻՐԻ» բառակապակցու-

թյունը, որին նախորդում է «ՈՐ ՈՔ ԸՆԹԵՌՆՈՒ}) և հաջորդում «ՆԱԿԷՍ» բա֊ 

ռամասնիկը^։ Ուրեմն նախադասության այս հատվածը այսպիսի иг եսք ունի. 

« . . . ՈՐ ոք ը ն թ ե ռ ն ո ւ եւ կսւրեսցէ յ ա ւ ր ի ն ա կ է ս . . . » : 

Մսեր Մսերյանցը VI ֊ ի վյւայի կիսապատիվը մ ո լծելով բառի մեջ, դարձրել 

է «կսւսրեսցէ» և ծանոթագրել «գուցե՝ կ ա ղ ա պ ա ր ե ս ց է » 1 4 » Գր. Խալաթյանցը, 

խոսելով հիշատակարանի մասին, դրում է. «Հիշատակարանի մեջ կան սխալ-

ներ, որոնք առաջ են եկել ընդօրինակողի մոռացությունից, այսպես, «կարես-

ցէ» փոխ. նկարեսցէ (և ոչ կաղսւպարեսցէ , ինչպես ենթադրեցին ոմանք), «կա-

թուղիկոսիդ փոխ. կաթաւղիկոսի, «Սբատայ» փոխ. Սմբատ այ)) և այլն15։ Փա-

կագծերում ասվածը վերաբերում է Մսերյանցին։ /սալաթ յանցի կարծիքով 

խնդրո առարկա նախադասությունը պետք է կարդալ այսպես, «...որ ոք ընթեռ-

նու ել նկարեսցէ յա լրինակէս ...յ> ։ Ուշադիր քննությունը, սակայն, ցույց է 

տալիս, որ Մ սեր յանցի, նրան հետևող Հովհաննիսյանի և Խալաթ յանցի կար-

ծիքները թ յուր ընթերցման արդյունք են։ Որ գրիչ Սահակ Վանանդացին այս-

13 Մատենադարան, ձև п. М 6200, էշ 229 ա։ 
(Г. Մ ս ե ր յ ա ն ց , նշվ. աշխ., (* 28։ 

15 Գ. Խալաթյանց, նշվ. աշխ., էշ Գ։ Տե՛ս նաև Գ. Հովսեփյան, Ցիշատա 

կարանք ձեռագրաց, Ա, Անթիլիաս, 1951, էշ 84։ 
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տեղ սխալ է թույլ տվել, ակնհայտ է, բայց որ նա սրբագրելիս իր սխալն ուղ-
ղել է, այդ էլ փաստ է, որ մինչև օրս չի նկատվել։ Մսերյանցը, ինչպես տե-
սանք, նկատել էր մեղ հետաքրքրող բառի ա-ի վրայի նշանը և կարծելով, որ 
այն լ (հյոԼն) է, մ ո լծել է բառի մեջ («կալրեսցէ» )՝ առանց հաշվի առնելու, թե 
այդ ժամանակ լ ֊ ի բոլորգիր ձևը կիրառվում էր թե ոչ (որովհետև մինչև XII 
դարը կիրառելի էր [— ձևը)։ Բայց այդ նշանը նշանագիր չէ, այլ սիյալի նշան, 
սղման նշան, որը դրվում է բաց թողած տառը գիտակցելու կամ լուսանց՛քում 
նրա ուղիղ ձևը գրելու համար։ Այդպես են 29բ, 32ա, 46,բ, 54բ և այլ էշերում 
ուղղված բառերը։ Ուրեմն ա-փց հետո տառ է պ ա կասում։ 

Նշված Ш-փ և նրան հաջորդող Г-Д ներքևում, դարձյալ գրչի թանաքով, 
գրված է «ср> տառը, որը մ՛ուծվելու է ա֊ից հետո և Г ֊ ի ց առաջ, ավելի շուտ՝ 
1'֊ից առաջ (քանի որ ա֊ից հետո էլի մի տառ է պակասում}։ 

Այդ դեպքում կստանանք՝ « կ ա դ ր ե ս ց է » : Դժվար չէ կռահել, որ բաց թող-

նրված տառը «մ»-ւ& է։ Ուրեմն ունենք « կ ա մ դրեսյ յէ» բառակապակցությունը, 

իսկ նախադասությունը՝ « . . . ո ր ոք ը ն թ ե ռ ն ո ւ եւ կ ա մ ( յրեսցէ յալր ՚ ի&ակէս . . .> , 

բանաձև, որ հանդիպում է համարյա բոլոր հիշատակարաններումՍույն 

սրբագրությամբ ոչ միայն ճշգրտվում է չգիտակցված բառի, տողի, նախադա-

սության ընթերցումը, այլև բացահայտվոլմ հայ մատենագրության մեջ սը-

ղագրոլթյան հնագույն օրինակը։ 

Աստվածաշնչի թարգմանության մեջ պահպանվել է տերունական անուն-

ների պատվագրությունը (Տէր, Աստուած, Յիսուս Քրիստոս, Երոլսաղէմ, Իս~ 

րայէլ)՝ իրենց հոլովված ձևերռվ։ Սրանցից հետո պատվո նշանով հայերենում 

սղագրվել է «թիւն» վերջածանցը, որի հնա գույն օրին՚ա կը հանդիպում է Արու֊ 

ճի տաճարի ներսում հարավային ավանդատան դիմացի որմնասյան վրա փո-

րագրված ՅԺԶ (867) թվականի արձանագրության մեջ, մի քանի տեղում։ г-

Հովսեփյանը այն համարում է «հնագույնը հայ սղագրության մեջ»^։ «Թիլն» 

վերջածանցը պատվագրված չէ նաև Լա գա ր յան ավետարանի մեջ։ Բանն այն 

է, որ ավետարաններն ընդօրինակողները աշխատ ում էին ամեն ինչում հավա-

տարիմ մնալ գաղափար օրինակին, նախ բանին և բառին, ապա կետադրու-

թյանը և պատվագրությանը, նույնիսկ այն ժամանակ, երբ վերջինների մեջ 

արդեն փոփոխություն էր կատարվում։ Լա զա ր յան ավետարանի մեջ սխալը 

ուղղվում է սղման նշանով, պատվագրությամբ։ Սա ցույց է տալիս, ոյյ եղել է 

ն՛աև սղագրության ուրիշ կարգ, որ կիրառվել է ավելի առօրյա օգտագործման 

դրութ՛յուններում կամ բոլորգիր ժողովածուներում։ Այդպես են այս ավետա-

րանից մոտ հարյուր տարի հետո գրված հայերեն թղթյա հնագույն ձեռագիր 

(№ 2679) ժողովածուի մեջ սղված «թագաւոր», «սաղմոս» և այլ բառերը։ 

7՝ րի չ Սահակ Վանանդացին մեզ ավանդում է տերունական բառերի և 

«թիւն» վերջածանցի սղագրությունից հետո, հնագույն նմուշը։ 

Ահա Լա զա ր յան ավետարանի հիշատակարանը և հիշատակագրությունը. 

16 ((Սրատայ» կամ « կ ա թա ղի կ ո սի ւ> բառերը նույնպես գրչի մոռացության արդյունք չեն, 
այլ գրության հնագույն ձևեր։ Առաշինը Հաղբատի վանքի հիմնադրման արձանագրության մեք 
Հ991 թ.) գրված է «ԱիրատաՀ , իսկ երկրորդքւ՝ Տեկորի արձանագրության մեք (V դ.) դարձյալ 
Հքկաթաղիկոսշ ձևերովI 

17 Մատենադարանի արխիվ, Գ* Հովսեփյանի ֆոնդ, թզթ. 90, վավ. 6, էք 12։ 

д Հանդես, Л* 1 
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229սւ Փառք պատիւ եւ զովութիւն սուրբ երրորդութեանն ա յ ժ մ եւ հ ա ն ա -
պազ յաւիտեանս ա մ է ն : 

Զզոսւղս սորա եւ զաշխատաւորսս, որ ոք ընթեռնու եւ կամ զրեսցէ. 
յասփնւսկէս, յարժանւսւոր աղաւթս ձեր յ.իշե.սջիք: 

Գրեցաւ սուրբ եւ կենսաբեր Աւետարանս ւս]ս ՅԷԶ ( 8 8 7 ) թ ո ւ ա կ ա -
նութեան Հ ա յ ո ց , ի հայրապետութեանն Գեորզսւյ Հ ա յ ո ց կաթողիկոսի՛,, 
ել յիշխանոլթեւսնն Աշոտի իշխանաց իշխանի, ել ի աերոլթեանն Ս բ ա -

229 բ տ ա յ Բագրատունւոյ, ես Սահակ Վանանդացի, որդի Վար դա Վ ա ն ա ն -
դ ա ց ա յ , որում կ [ ր ] կ ի ն Մլեհ կոչեին| |ի 1 Տ մաքրութիւն հօզւոյ ի մ ո յ եւ 
կողակցի ի մ ո յ դտանել ողորմութիւն յաւոլրն ա յ ց ե լ ո ւ թ ե ա ն : 

Աղաչեմ զձեզ սիրողք Քրիստոսի, որք ընթեռնու զսուրբ Ա ւ ե տ ա -
րանդ, անմոռաց յ ի շ մ ա մ բ հայցել յ ա մ ե ն ե ց ո ւ ն ց յարարչէն զթողութիւն 
ի մ [ ո ց յսւ] ն [ ց ա ] նսւց: 

Տէր Յիսուս Քրիստոս ողորմելս ինձ: 
179 բ Փառք քեզ Յիսուս Քրիստոս որ [դի] Աստուծոյ , ողորմած եւ բ ա ղ -

մազութ ողորմեա ինձ ի քում զալստեսւն' 9 : 

փ - փ փ 

Լաղարյան ավետարանն ունի նա՛և հետագա հիշատակագրություններ, 
որոնթ ձեռագրի, նաև ձեռագրագիտության համար ունեն որոշ նշանակություն, 
սակայն լրիվ և ճիշտ չեն վերծանվել, հետևապես՝ նաև բա ցահ֊այտ վել։ 

«Անուամբն Աստուծոյ ել Սուրբ Աստուածայծնին, ես տ՛էր Յուսիկս, եւ/г 
Ռըստագես, ել Ստեփանոսս, ել Խաչատուրս, ել Մեծիրէ[ց"ս] ["]/> կատարենք 
ուխտ առ Աստուած՝ շնորհիւ Սուրբ Աստ ուածայծնին, ել ի մ ա րդկ անէ Կ՛արա՛-
պետիս, ել Նոբշահիս, [>] Տոն ակնիս, ել Մ եհ ր[ա"\թի] ս, ել Սարգսիս, և Շահ^ 
[էր]իս, և Շահիս, և Գռզո/ւիս, և Շահե՞րս, և Ա<Լ՝ա>>լաքս, Լել Վր] տանիսիս, և 
Սիմալոնոյս, և Վարդապետս, ել //քաղուի՞ս, ել Կարապետիս, և Խաչատուրս, 
և պարոն Սևաստոյս, և մեք սարկալադոյնս և երկոյ 9՝ր [/>] գո [/յ] ս, որ միայ-
բանե՚մք Սուրբ Աս տ ո լա ծա յծնին և Աստուծոյ, և եղբարք եմք իրերաց, և կենքն; 
և մահն լինի ի մենջ, և Աստուած խադԼ աղ)ութիւն պահե ՚զեդբ՚արՈՀւթիլնи, և 
ննջեցելոցս ողորմութիւն շնոբհե))^։ Այստեղ որոշ անուններ, որ՛ոնք շնչվելու 
հետևանքո՛վ պարզ չեն կար՛դացվում, դրել ենք հարցականով։ 

Այս հիշատակագրոլթյոլնը մարդկանց մի խմբի ուխտն է մյուս խմբի հետ, 
որոնք միաբանում են Աստծո առաջ, Սուրբ Աստուածածնի միջնորդությամբ՝' 
վերջինիս անունը կրող վանքում կամ եկեղեցում, որտեղ պահվում էր ա վետ ա֊ 
բանը։ Ուխտի նպատակն էր ա՛պրե՛լ որպես եղբալիներ, մեկի կյանքն ու մահր-
մյուսի համար կյանք ու մահ է։ Ուրեմն Աստ՛ված թող պ՛ա՛հի այն և խաղաղու-
թյուն տա, որ եղբայրությունը հարատ՛ևի։ 

Եկեղեցիներին, վանքերին ու առանձին ձեռագրերին միսՀբանելոլ բազմա-
թիվ և բա՛զմաբնույթ օրինակներ կան, որոնց մ՛արդիկ միաւբանում են որևէ 
պարտավորություն կատարե՛լու հա՛մար։ Այսպես. «Յամի Չ երորդի յիսներորդի 
(1301) թուականութեանս Հայաց, եկն այր մի աստուածասէր և բարէպաշտ 

Այստեղ չորս տող շնյված է, միայն էշի սկզբի գլխագրի երկար գիծն է իջնում մինչևյ 

չորրորդ տողը, թերևս «Գ» լինի։ 

Գրված է Մարկոսի վերքում։ 
20 Մատենադարան, ձեո. Л' 6200, էշ 110բ։ 



Լա զա ր չան ճեմարանի հնագույն ձեռագիրը 131 

Մխիթար անուն, և մի ա,ր ան եք ա լ սրբոյ ուխտիս Սուրբ մորոսի և Սրբոյ նշանիս, 

լինել մասնակից աղալթից և պատարագաց, և եբեր ընծայս յարդար ընչից 

իւրոց եզինս երկուս»*1, — կարդում ենթ 1045 թ. գրված երկաթագիր ավետարանի 

մեջ։ Ուրե՛մն Մխիթարը միաբանել է սուրբ ուխտին աղոթելու և պատարագին 

մ ասն ա կցելու համար՝ նվիրելով մի զույգ եղ։ Կամ «Յանուն Աստուծոյ՝ ես Ար֊ 

խութայ՝ Մայլիքայ որդի մ,ի[ա] բանեցայ սուրբ Աւետարանիս ու տուի զիմ աղ-

չիկս զէսան՝ Մոլսէս իրիցոյ. ով խափանէ,դատի ԱստուծոյЛ)22, — գրված է 1212 թ. 

Հադբատի նշանավոր ավետարանում։ Ուրեմն Արխոլթան միաբանում է ավե-

տարանին, նրան սպասավոր տալով իր աղջկան։ Մշո Առաքելոց վանքին միա-

բանել էին նրանից շատ հեռու գտնվող Խլաթ քաղաքի մոտի Դ անջան գյուղից 

երեք քահանա եղբայրները՝ Ստ եփ ան пи ը, Վարդապետը և Հովհ աննե и ը, որոնք 

նշանավոր ճառընտիրի ւԼաճ առք ի մասին տեղյակ պահեցին Առաքելոց վանքի 

առաջնորդին, «զի էին մ իա,բանք Սուրբ Առաքելոցս_»23« 

Այս կ՛արգի միաբանողների շատությունից և նվիրատվությունից կախված 

Հր մասամբ տվյալ ուխտի հ Ш ր и տ ո լթյո լն ր ։ Հավատացյալներից շատերի հա-

մար տվյալ վանքը դառնում էր իրենց ժառանգավոր։ Կոստանդին գրիչը մի 

•աստվածաշունչ է ընդօրինակում, որպեսզի իր մահից հետո այն արվի « " ֊ ի 

ժառանգութիւն մաւրն Աստուծոյ ի յԱւադ Մլիճին... զի իմ ժառանգաւոր սուրբ 

Աստուածածինն է»,— գրում է նա, որովհետև գրչի ՀաՏՐԸ իբ մահվան օրը որ-

դուն նվիրել է այդ վանքին"։ 

Ւ տարբերություն այս կարգի միաբանողների, Լազարյան ավետարանին 

յՏիաբանել են եղբայրության ուխտով, որպես եղբայր, խաղաղությամբ 

և սիրոՎ ապրելու հա՛մար։ Եվ հաւվանական է, որ ձեռագիրը «Սուրբ ուխտի 

աւետարան» կոչվում է եղբայրության սույն ուխտի, դաշինքի անունով 

А ոչ թե ս. Աստուածածնի ուխտին պա ականելու համար։ «Յանուն Աստուծոյ, 

ես Պալղիկս և իմ որ[դ]ի Վարդեգ[ոլնս] որ գնեյցաք զսուրբ Աւետարանս մեզ 

ի յիշատակոլթիւն, և սորայ [шл] աջին մեղայց թողութիւն և ի յիշատակոլթիւն 

և Հա տուտին։ Ել [որ] զայս սուրբ Աւետարանս կարդայ, զմեզ և զմեր [ն]նշե-

յց՚ելս առ Քրիստոս յիշեքսճցե, և մեղաց թողութիւն հա(յ)ցե, և Աստուած զձեզ 

յիշեսցէ իւր արքայութեանն ամէն։ Եւ ապայ գնեց,ա՛ք զՍոլրբ ուխտի աւետա-

րանս իմ եղբաւրն Բ՚որռսի, որ իր ալգնական լինի, և իր տղայոցն՝ Տէրպապուն 

և Սիմ ալոնի, ամէն»25։ Գրված է երրորդ խորանի լուսանցքում, վերից վար։ 

•Իսկ կրկնասյան մեջ դարձյալ վերից վար Վարդեգունի որդին գրել է. «Եւ որ 

զայս սուրբ Աւետարանս կարդայ մեղայս թողութիւնն հա(յ)ցե իմ պապուն 

Վ,արդեգռւնին եւ իմ մաւրն Հատուտին, և Աստուած ձեզ ողորմեսցի, ամէն»։ 

21 Մատենադարան, ձեռ. № 3723, էշ 105բ։ 
22 Մատենադարան, ձեռ. Л? 6288, էշ 111 բ։ 
23 Մատենադարան, ձեռ. Л? 7729, էշ 602բ։ Հմմտ. Ա. Մաթևոսյան, Ե՞րբ և որտե՛՛ղ 

է գրվել Մշո Տոնական֊ճառրնտիրը, <гԲանբեր Մատենադարանի», Л? 9, Երևան, 1969, էշ 145: 
24 Մատենադարան, ձեռ. Л? 119, էշ 107բ։ 
25 Մատենադարան, ձեռ. Л? 6200, .էշ 2ա։ Ավետարաններից, նաև այլ ձեռագրերից շատե֊ 

,րը անուններ են ունեցել։ Որևէ հրաշագործություն վերագրելով նրանց կոչել են «Հրաշագործ», 
՝«Սքանչելագործ»է ծՄեռելահարոյց», «Զօրավոր» և այլն: Կոչվել են նաև որևէ տոհմի կամ ուի/֊ 

տի անունով նրանց պա տ կան ելու համ արճ ինչպես «Բեգյոլնց աւետարան» (Մատենադարան, ձեռ• 
Л? 10099), «Սուրբ Յովհաննէս անուն աւետարան2) (Մատենադարան, ձեռ Л? 8906) և այլն, նաև 
• գրության, ծաղկի, կաղմի համար, ինչպես ՄԵրկաթագիր աւետարան» (Մատենադարան, ձեռ, 
Л? 4804), (ГԾաղիկ աւետարան<ГԿարմիր աւետարան» և այլն։ 

-я* 
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Այս Հիշատակագրությունները շղագիր են, իս-կ նախ որդը՝ բոլորգիր, XII— 

XIII գդ. գրություն և ոչ թե նոտրգիր 

Լաղարյան ավետարանը իր հնությամբ ու հն՛ագրությամբ, մանրանկար-

ներով ու հիշատակարաններով հայ ձեռա՛գրական մ՛շակույթի ամ են՚ա ա ր ժ ե ք ա -

վոր հ ոլշա րձւսնն ե րից մեկն է, և պատահական չէ, որ առաջինը այն արժանա-

ցավ լուսատիպ նմանահանության, հետագա՛յում ընկեր ու նենալով միայն է ջ ֊ 

միածնի հայտնի ավետարանը։ , 

Д Р Е В Н Е Й Ш А Я Р У К О П И С Ь Л А З А Р Е В С К О Г О ИНСТИТУТА 

А. С. М А Т Е В О С Я Н 

( Р е з ю м е ) 

Лазаревское евангелие, написанное в 887 г. рукою писца Саакэ-
Ванандаци, является одной из древнейших, дошедших до нас армян-
ских рукописей. Раньше оно хранилось в Московском Лазаревском ин-
ституте, библиотеке которого было ио-дарено в 1847 г. феодосийским 
купцом Хачукяном. В 1899 г. в Москве было издано факсимиле рукопи-
си, а в 1925 г. она была передана Матенадзрану. 

Подробное изучение рукописи показывает, что хотя ее текст напи-
сан В О С Н О В Н О М закругленным крупным уставом (բոլորագիծ երկաթագիր), 

однако писец употребил также и другие виды шрифта— прямой устав 
(ուղղագիծ երկաթագիր), круглое (բոլորգիր) и косое (շղագիր) письмо. 
Следовательно, уже в IX в. сосуществовали и употреблялись по необходи-
мости четыре различных вида армянского шрифта. Изучение фрагментов 
хоранов, сохранившихся на двух поврежденных листах, показывает, что-
художником, исполнившим узоры этих хоранов, был сам писец рукопи-
си Саак Ванандаци. 

В статье расшифровываются и уточняются некоторые неясные и не-
правильно понятые слова в памятных записях рукописи, а также впер-
вые полностью публикуются и поясняются поздние записи, сохранив-
шиеся на ее страницах. 

2" Աւետարան, էշ Я՝։ 


